
ZMLUVA O I)IEL®
uzatvorená podl'a ust. § 536 a násl. obchodného zákonníka

1.1. Zhotovitel':
LeNS s.r.o.
So sídlom: Sibírska 5, 831 02 Bratislava
Zastúpená: Igor Zrubec - konatel'om spolo čnosti
IČO: 31364161 DIČ : 2020336615 IČ DPH: SK2020336615

Bankové spojenie : Tatra banka Bratislava, č .ú.: 2627190281/1100
Zapísaná do obch. Registra Okresného súdu v Bratislave, oddiel sro., vložka č .
6169/B

1.2. Objednávatel':
Slovenská pošta, a.s.
So sídlom : Partizánska cesta 9, Banská Bystrica
Zastúpená: Ing. Libor Chrást, predseda predstavenstva a Ing. Miroslav Podhora, člen
predstavenstva
IČO: 36631124 DIČ : 2021879959 IČ DPH: SK2021879959
Bankové spojenie: VÚB, a.s., pobočka Bratislava, č .ú.: 8402012/0200
Zapísaná do obchodného registra u Okr. súdu v Banskej Bystrici, oddiel Sa, vložka
č .803/S

2. Predmet zmluw
2.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o dielo, v ktorej sa Zhotovitel' zaväzuje na

vykonanie diela špecifikovaného nižšie a objednávatel' na jeho prevzatie a zaplatenie
ceny za jeho vykonanie a to všetko za podmienok v zmluve uvedených.

2.2. Zmluvné strany prehlasujú, že neexistujú žiadne právne ani iné prekážlcy, ktoré by
bránili alebo obmedzovali plnenie ich záväzkov a že uzatvorením zmluvy nedôjde
k porušeniu žiadneho všeobecne záväzného predpisu, nariadenia alebo zmluvy.

2.3. Objednávatel' aj Zhotovitel' sa zhodujú, že SW DMD má charakter autorského diela
podl'a zákona 618/2003 Z.z.. v znení neskorších úprav a súvisiacich legislatívnych
noriem.

2.4. Predmetom zmluvy sú nasledujúce záväzky Zhotovitel'a :
a) Dodat' licencie subsystému DMD Objednávatel'ovi v štandardnom vyhotovení,

rozsahu fimkcií a úloh v zmysle Prílohy č .3..
b) Vykonat' implementáciu ukon čenú odovzdaním do rutinnej prevádzky s údajmi

objednávatel'a.
Implementácia sa sldadá z nasledujúcich krokov:
a) analýza potrieb a požiadaviek Objednávatel'a
b) vypracovanie implementa čného projektu
c) vykonanie skúšobnej inštalácie DMD,ktorá umož ňuje zahájenie skúšobnej
prevádzky DMD
d) vykonanie inštalácie DMD, zabezpečenie trvalej prevádzky DMD
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e) školenia pracovníkov Objednávatel'a pre prácu s DMD, pri čom minimálny
rozsah (počet)1'udí potrebných zaškoliť bude uvedený v implementačnom
projekte

3. Miesto, snôsob a doba nlnenia zmluvy
3.1. Jednotlivé činnosti a práce spojené so zavedením SW DMD bude Zhotovitel':

a) plnit' priebežne podl'a Harmonogramu
b) jednotlivé etapy podPa Harmonogramu odovzdá Objednávatel'ovi č iastkovými

protokolmi v zmysle Harmonogramu
c) odovzdá pri splnení dielo Objednávatel'ovi na základe odovzdávacieho protokolu

3.2. Miestom plnenia zmluvyje sídlo spolo čnosti objednávatel'a.
3.3. O záverečnom odovzdaní diela bude spísaný písomný odovzdávací protokol

podpfsaný zástupcami oboch zmluvných strán.
3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že presný harmonogram plnenia predmetu tejto zmluvy

bude určený v implementačnom projekte, pričom harmonogram bude stanovený tak,
aby konečný termín vykonania diela podl'a tejto zmluvy nepresiahol dobu ôsmich až
desiatich mesiacov odo dňa podpísania tejto zmluvy, s ciel'om zahájenia rutinnej
prevádzky k 1.1.2009. Dielo sa bude považovat' za uskuto čnené úplným a riadnym
splnením všetkých povinností uvedených v bode 2.4., písm. a) a b) tejto zmluvy

4. Súčinnost' zmluvných strán nri realizácii zmluw
4.1. Objednávatel' sa zaväzuje k náležitej súčinnosti pri vykonávaní diela, pod ktorou sa

chápe najmä včasné vytvorenie podmienok pre vykonanie diela v objektoch
objednávatel'a a riadna spolupráca pracovníkov Objednávatel'a s pracovníkmi
Zhotovitel'a. Na základe analýzy a implementa čného projektu bude dodato čne určený
počet č lovekodní, ktoré poskytne Zhotovitel' aj Objednávatel' ako súčinnost' v rámci
celého projektu.

4.2. Objednávatel' sa zaväzuje odovzdat' Zhotovitel'ovi potrebné a vyžiadané podklady
a informácie k procesom súvisiacim s predmetom plnenia a to v písomnej forme,
pravdivé, konkrétne, kompletné, úplné a ucelené, vrátane uvedenia výnimiek
z popisovaných procesov, ku ktorým už v minulosti došlo, alebo výnimiek, ktoré je
možné v okamihu odovzdania informácií predpokladat'. Povinnosfou Objednávatel'a
je dielčie dotazy skompletizovat', vysvetliť rozpory apod. tak, aby Zhotovitel'ovi boli
zrejmé súvislosti a mohol rýchlo a vecne reagovat'

4.3. Zhotovitel' poskytne objednávatel'ovi metodický návod na obsluhu systému, a to
a) Základné všeobecné informácie v elektronickej forme - help v DMD.
b) Informácie špeciálne pre spoločnost' Objednávatel'a formou školení obsluhy a

následných konzultácií.
4.4. Pre potreby implementácie S W DMD do funkčnej prevádzlcy menujú zmluvné strany

vedúcich projektu.
Objednávatel' rnenuje realiza čný tím pokrývajúci tieto oblasti:

o vedúci projektu
o pracovníka oddelenia lT, ktoré zabezpečí systémovú podporu HW a SW

potrebného pre realizáciu projektu
o pracovníka zodpovedného za vedenie dokumentácie

Určenie týchto pracovníkov prebehne v rámci etapy analýzy
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4.5. Objednávatel' berie na vedomie, že nesplnenie povinnosti súč innosti podl'a
predehádzajúcich bodov má za následok vznik práva Zhotovitel'a preruši ť práce na
diele a primerane pred ĺžit' termíny plnenia, prípadne aj obmedzenie zodpovednosti za
chyby

4.6. Zhotovitel' sa zaväzuje pri svojej čiunosti podl'a tejto zmluvy brat' ohl'ad na potreby
prevádzky súčasného informačného systému objednávatel'a a nenarušit' túto
prevádzku na dobu dlhšiu ako je nevyhnutné na vykonanie prác spojených
s implementáciou SW.

4.7. Objednávatel' je povinný venovať náležitú pozornost' vykonaniu skúšobnej
prevádzky, najmä výpočtovým algoritmom a výstupom zo systému a ich súladu s
požiadavkami, ktoré odovzdali Zhotovitel'ovi, s platnými legislatívnymi normami a
ich aplikáciou v podmienkach Objednávatel'a, s požiadavkami tretích strán, ktorých
činnosť súvisí s prevádzkovaním diela. apod.

4.8. Objednávatel' berie na vedomie, že nesplnenie povinnosti súčinnosti podl'a
predchádzajúcich bodov, má za následok vznik práva Zhotovitel'a preruši ť práce na
diele a adekvátne predĺžiť termíny plnenia, ako aj obmedzenie zodpovednosti za
chyby

4.9. Zmluvné strany sa zaväzujú pri plnení tejto zmluvy postupovat' tak, aby
nedochádzalo k meškaniu. V omeškaní je tá zmluvná strana, ktorá riadne a načas
nesplnila niektorú povinnost' vyplývajúcu z tejto zmluvy

4.10. O dobu meškania ktorejkol'vek zo zmluvných strán sa predlžujú lehoty pre
plnenie súvisiacich záväzkov druhej zmluvnej strany a platí, že táto druhá zmluvná
strana sa po dobu trvajúceho meškania sama do meškania nedostáva.

4.11. V prípade, že meškanie ktorejkol'vek zo zmluvných strán nastalo z dôvodu
objektívnej nemožnosti plnenia (za takéto dôvody sa považuje najmä existencia
okolností špecifikovaných v par. 374 Obchodného zákonníka):

o táto zmluvná strana je povinná bez meškania informovat' druhú stranu
o písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán bude stanovený náhradný postup
o žiadnej zo zmluvných strán nevzniká nárok na uplatnenie si akýchkol'vek sankcií

5. Cenová dohoda
5.1. Cena za licencie poskytované Zhotovitel'om podl'a tejto zmluvy bola stanovená

dohodou zmluvných strán vo výške 9 134 872 ,- Sk.
Cena je stanovená na po čet liceneovaných vozidiel, ktorý je uvedený v Prílohe č . 1
tejto zmluvy.

Ceny licencií podl'a druhu vozidiel platné v čase podpisu zmluvy :
Kategórie A 546ks 6807- Sk/ks

B 954ks 5200,- Sk/ks
C 8ks 4197,50- Sk/ks
D 213ks 1990,- Sk/lcs

Spolu 1721ks

Dohodnutá cena licencií bude zaplatená na záldade vystaveného da ňového dokladu po
inštalácii systému v základnom nastavení. Vi cene licencií podl'a tohto bodu zmluvy
nie je zahrnutá cena CITRIX licencií uvedená v bode 5.6. tejto zmluvy.
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5.2. Cena za implementáciu systému DMD v rátane analýzy a implementačného projektu,
poskytovanú Zhotovitel'om podl'a tejto zmluvy bola stanovená dohodou zmluvných
strán vo výške 4 355 000,- Sk. V ccne je zahrnuté prepojenie na informačný systém
v zmysle špecifikácie prílohy č.3. V tejto cene je d'alej zahrnuté školenie pracovníkov
ObjednávatePa pre prácu s DMD podl'a bodu 2.4, písm. b) tejto zmluvy.

5.3. Cena za analýzu a implementačný projekt vo výške 555 000,- Sk bude zaplatená po
ich akceptácii

5.4. lmplementačné práce budú zaplatené na základe vystaveného daňového dokladu po
ukončení skúšobnej prevádzky (pilotný projekt) prvá polovina vo výške 1 900 000,-
Sk, po ukončení overovacej prevádzky (pred odovzdaním do ostrej prevádzky) druhá
polovina vo výške 1 900 000; Sk.

5.5. Cestovné náklady vrátane straty času sú v rámci implementácie zahrnuté v jej cene.
Nad rámec dohodnutého plnenia, najmä z pohl'adu funkcionality, budú tieto náklady
účtované podl'a platného cenníku služieb Zhotovitel'a na základe odsúhlaseného
protokolu o návšteve v rámei implementačných prác.

5.6. Cena za licencie Citrix Presentation Server 4.5. Platinum Edition je 632 000,- Sk,
cena Presentation Server 4.5- Media Kit English je 1 500; Sk.

5.7. Cena služieb súvisiacich s inštaláciou a školeniami Citrix Presentation Server 4.5.
Platinum Edition vrátane praeovných staníc Citrix je 704 000,- Sk

5.8. Dohodnutá cena za licencie Citrix a služby súvisiace s inštaláciou a školením Citrix
podl'a bodov 5.6 a 5.7 bude vyfakturovaná na základe čiastkového protokolu
potvrdzujúceho prebratie licencií Citrix a prevedenie inštalácie a školenia.

5.9. Celková cena diela je 14 827 372; Sk.
5.10. Štruktúra ceny projektu:

- licencie DMD 9 134 872,- Sk

- analýza DMD 210 000; Sk

- implementačný projekt DMD 345 000; Sk

- inštalácia, customizácia, školenie DMD 3 800 000; Sk

- licencie Citrix Presentation Server 4.5. Platinum Edition je 632 0009 Sk

- Citrix Presentation Server 4.5- Media Kit English je 1 500; Sk

- inštalácia a školenia Citrix Presentation Server 4.5. Platinum Edition 704 000; Sk
5.11. Všetky uvádzané ceny v tejto zmluve sú ceny bez DPH

6e P7atobné a faktura čné podmienky
6.1. Platobným dokladom medzi stranami zmluvy budú da ňové doklady Zhotovitel'a.
6.2. Splatnost' daňových dokladovje dohodnutá na 30 kalendárnych dní odo d ňa

doručenia. Pri pochybnostiach sa má za to, že da ňový doklad bol Objednávatel'ovi
doručený na tretí deň po odoslaní. Daňový doklad je uhradený dňom pripísania
fakturovanej sumy na účet Zhotovitel'a.

6.3. K cenám bude pripo čítaná sadzba DPH, platná v čase vydania daňového dokladu.
6.4. Cena za plnenie služieb v rámci nadpráce bude stanovená na základe kalkulácie

podl'a skutočného rozsahu dodávok odborných prác Zhotovitel'om.
6.5. Ak Objednávatel' nesúhlasí s obsahom alebo formou daňového dokladu, je povinný

doklad vrátit' pred dňom jeho splatnosti, inak je v oneskorení s platbou.
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6.6. Ak bude Objednávatel' meškat' s plate^um splatnej čiastky voč i Zhotovitel'ovi, má
7,hotovitel' právo

a) pozastaviť prebiehajúce plnenie (práce a dodávky) podl'a tejto zmluvy až do
zaplatenia splatnej č iastky.

b) posunút' o dobu trvania pozastavenia prác aj termíny plnenia podPa tejto
uzatvorenej zmluvy, ktoré budú takým pozastavením ovplyvnené a to bez
možnosti uplatnenia akýchkol'vek sankcií zo strany Objednávatel'a.

c) po zaplatení dlžnej sumy pokra čovat' v prácach v najbližšom svojom vol'nom
termíne.

d) uplatnit' zmluvnú pokutu za nedodržuiie termínu úhrady vo výške stanovenej
touto zmluvou

6.7. Zhotovitel' nenesie zodpovednosť za škody vzniknuté Objednávatel'ovi uplatnením
práv podl'a predchádzajúceho bodu tejto zmluvy.

7. Zmluvné uokutv a úrokV z omeškania
7.1. V prípade omeškania objednávatel'a s úhradou svojich finan čnýeh záväzkov podl'a

tejto zmluvy, je Zhotovitel' oprávnený uplatnit' vo či nemu úrok z omeškania vo výške
0,04 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania.

7.2. V prípade omeškania Zhotovitel' s plnením predmetu tejto zmluvy, je Objednávatel'
oprávnený uplatnit' vo či nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z celkovej ceny
diela, so zhotovením ktorého je Zhotovitel' v omeškaní bez zavinenia Objednávatel'a
a to za každý aj začatý deň omeškania.

7.3. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok poškodenej strany na úhradu
skutočnej vzniknutej škody.

8. C9ryby diela a ich reklamácia
8.1. Zhotovitel' je povinný odovzdat' Objednávatel'ovi dielo v rozsahu, lcvalite a

vyhotovení, ktoré sú stanovené v tejto zmluve.
8.2. Zhotovitel' zodpovedá za správnost' metodických návodov, za odborné riadenie a

vedenie realizačného tímu Objednávatel'a, ktorý uvedie SVJ DMD do funlc čnej
prevádzky.

8.3. Objednávatel' je povinný preverit' predmet plnenia s ohl'adom na jeho predpokladané
použitie tak, aby predchádzal vzniku škôd a aby zaistil vierohodné dôkazné údaje o
zistených chybách a o event. zodpovednosti Zhotovitel'a. Objednávatel' je povinný tak
urobiť pri odovzdaní a oznámiť chyby diela Zhotovitel'ovi bez zbyto čného odkladu,
najneskôr však do konca záručnej doby.

8.4. Zhotovitel' nezodpovedá za kvalitu (vecný obsah dát) a úplnost' sú časných dát
Objednávatel'a prvotne vkladaných do systému ani za vecnú kvalitu a úplnost' dát
vkladaných realizačným tímom Objednávatel'a do systému.

8.5. V písomnej reklamácii, v oznámení chýb, musí byt' chyba popísaná a musí byt'
uvedené, ako sa chyba prejavuje, popis situácií, pri ktorých chyba vzniká a krokov,
lctoré k nej viedli a odovzdá Zhotovitel'ovi všetky jemu známe informácie s ohlásenou
chybou súvisiace. Zároveň poskytne zhotovitel'ovi na analýzu dáta v stave pokial'
možno najbližšie okamihu vzniku chyby. K reklamácii podl'a okolností pripojí d'alšie
vhodné dôkazné prostriedky, ktoré umožnia overi ť oprávnenosť reldamácie.

Pri zistení, že plnenie vykazuje nedostatky, má ObjednávateP právo:
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- požadovat' odstránenie chyby poskytnutím nového plnenia v rozsahu chybnej časti,
- požadovat' odstránenie chýb opravou, ak sú chyby opravitel'né,
- požadovať návrh náhradného riešenia na dobu do odstránenia chyby

8.6. Práva zo zodpovednosti za chyby zanikajú, ak reklamácia neprebehne najueskôr do
konca záručnej doby. Záručná doba nebeží v čase, počas ktorého Objednávatel'
nemôže veci používať pre chyby, za ktoré zodpovedá Zhotovitel'.

8.7. Na chyby ohlásené v záručnej dobe v pracovné dni, či už písomne, telefonicky,
faxom alebo e-mailom, bude ZhotoviteP reagovat' bez meškania, najneskôr do troch
dní od nahlásenia chyby, pri čom do doby sa nezapo čítavajú dni pracovného vol'na a
dni pracovného pokoja. Chyby, za ktoré zodpovedá Zhotovitel', budú odstránené
bezplatne v lehote dohodnutej s Objednávatel'om s ohl'adom na charakter chyby a ak
takáto lehota nebola dohodnutá tak v lehote najneskôr do 5 dní odo dňa nahlásenia
vady Zhotovitel'ovi.

9. Záruky a ich obmedzenia
9.1. Záruka na funkčnosť informačného systému:

a) dodané plnenie je schopné rutinnej prevádzky v bežnej prevádzkovej činnosti
Objednávatel'a na dátach Objednávatel'a, pri dodržaní zmluvných HW a SW
prevádzkových podmienok na strane Objednávatel'a

b) výstupy budú ku dňu odovzdania systému do prevádzky v súlade s da ňovými a
účtovnými právnymi predpismi,

c) záručná doba trvá 6 mesiacov a začína plynút' odo dňa odovzdania a prevzatia
diela na základe odovzdávacieho protokolu.

d) záruka sa vzfahuje len na plnenie (SW produkty a rozhrania) ním dodané.
9.2. Zhotovitel' dáva Objednávatel'ovi hore uvedenú záruku na funk čnost' DMD ako celku

pod podmienkou, že sa Objednávatel' pri užívaní DMD riadi pravidlami a pokynmi
stanovenými v technických podmienkach, návodoch a dokumentácii odovzdaných
Objednávatel'ovi Zhotovitel'om alebo spracovanými Zhotovitel'om po čas
implementácie informačného systému.

9.3. Zhotovitel' nezodpovedá za zhoršenie vlastností poskytnutého plnenia alebo za
poškodenie, ktoré po čas alebo po splnení spôsobil Objednávatel', prípadne niekto iný
ako Zhotovitel', alebo ktoré boli spôsobené neodvrátitel'nými udalosfami a najmä
pokial' ide o nasledujúce prípady poškodenia HW, SW a systému:

a) poškodenie spôsobené neodborným zaobchádzaním obsluhy,
b) poškodenie spôsobené chybnou činnosfou HW prostredia
c) poškodenie spôsobené inštaláciou komponentov dodaných inými osobaini,
d) poškodenie spôsobené živelnými pohromami,
e) zavírením po čítačovými vírusmi
fl poškodenie spôsobené nesprávnym používaním SW a HW, neodborným

zásahom do aplikačného programu alebo do systémového programového
vybavenia a prostredia, vrátane zásahu do konfigurácíe systému,

g) neodborne vykonanú reinš čaláciu software.

9.4. Zhotovitel' nenesie zodpovednost' za následky používania a využívania informačného
systému Objednávatel'om a za výsledky, ktoré závisia na stupni znalostí a
schopnostiach koncových užívatel'ov systému a na tom, že sa nedopustí žiadnych
chýb alebo omylov pri práci so systémom. Zhotovitel' najmä nenesie zodpovednosť
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za poruchy systému spôsobené tým, že je využívaný Objednávatel'om aj pre iné
činnosti, ako pre ktoré bol ur čený a za výsledok o čakávaný Objednávatel'om,

10. Odstúpenie od zmluvv
10.1. Objednávatel' je oprávnený odstúpit' od tejto zmluvy v prípade, že:

a) zhotovitel' je v omeškaní so zapo čatím prác na diele o viac ako dva mesiace,
b) zhotovitel' je v omeškaní s odovzdaním diela o viac ako jeden mesiac, pri čom toto

omeškania nezavinil Objednávatel',
c) dielo dodané Zhotovitel'om podl'a tejto zmluvy ani po písomnej výzve

Objednávatel'a a poskytnutí primeranej lehoty nie kratšej ako 15 dní, je nefunk čné
alebo čiastočne nefunkčné, alebo má vady, ktoré sú prekážkou v používaní a
Zhotovitel' ich neodstránil.

10.2. V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany Objednávatel'a budú postupovaf
zmluvné strany pri vyrovnávaní vzájomných záväzkov po odstúpení v súlade s§ 351
odst. 2 obchodného zákonníka.

10.3. 'Lhotovitel' má právo odstúpit' od tejto zmluvy v prípade ak:
a) Objednávatel' je v omeškaní s plnením si svojich finan čných záväzkov podl'a tejto

zmluvy o viac ako 15 kalendárnych dní
b) Objednávatel' je v omeškaní s poskytnutím sú č innosti a napriek písomnému

upozorneniu Zhotovitel'a neurobí nápravu do 15 kalendárnych dní.
10.4. V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany zhotovitel'a platí pre vyrovnávanie

vzájomných záväzkov, že plnenie akéhokol'vek druhu dodané do okamihu
odstúpenia sa nevracia a zhotovitel' má právo na zaplatenie dodaného plnenia,
všetkých dodaných vecí a vykonaných prác.

10.5. Odstúpenie od zmluvy nemá vplyv na nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty.

Afl. ®chrana dôvernvch informácií
11.1. Strany uznávajú, že pri implementácii informa čného systému u Objednávatel'a môžu

získat' informácie protistrany ozna čené ako dôverné.
11.2. Strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a

zaobchádzat' s týmito informácíami a údajmi ako s dôvernými v zmysle § 271 obch.
zákonníka a túto povinnost' ml čanlivosti zachovat' aj po ulcon čení vzájomnej
spolupráce.

11.3 Dôverné informácie nezahŕňajú informácie už verejne známe a informácie získané
od tretej strany, ktorá mala vol'nost' tieto informácie šírif.

11.4 Pri porušení záväzku podl'a tohto článku má dotknutá strana prävo účtovať
protistrane zmluvnú pokutu vo výške Sk 300.000,- za každé jednotlivé porušenie
záväzku. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody
presahujúcu túto zmluvnú pokutu.

1Z. Autorské práva
12.1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak v tejto zmluve nie je dohodnuté

inak a predmetom plnenia podl'a tejto zmluvy je dodanie autorského diela,
odovzdaním diela Objednávatel'ovi, udel'uje Zhotovitel' Objednávatel'ovi užívatel'skú
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^ licenciu a to užívatePskú licenciu nevýhradnú, časovo neobmedzenú, v rozsahu v
zmysle prílohy č .l a odplatnú.

12.2. Objednávatel' je oprávnený dielo vytvorené zhotovitel'om podl'a tejto zmluvy
I užívať pri svojej činnosti obvyklým spôsobom na účel, na ktorý je určené v zmysle

Prílohy č . 3, a to časovo neobmedzene, za podmienky splnenia záväzkov
^ vyplývajúcich z tejto zmluvy voči Zhotovitel'ovi.
! V prípade, že objednávatel' ani na základe písomného upozornenia nezaplatí cenu za
^ zhotovenie diela alebo jeho časti, je zhotovitel' oprávnený obmedzit' funk čnost'

systému do doby zaplatenia ceny za dielo v plnej výške. Zhotovitel' nezodpovedá za
prípadné škody a straty vzniknuté objednávatel'ovi v dôsledku obmedzenia funk čnosti
systému.

^ 13. Doru čovanie písomností
^ 13.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná korešpondencia sa bude zasielaf

na adresy uvedené v záhlaví zmluvy, pokial' zo zmluvy nevyplýva inak. Až do
I okamihu doručenia oznámenia o zmene kontaktnej adresy sa považuje za adresu
f určenú na doručovanie adresa uvedená v záhlaví zmluvy. V prípade nesplnenia

oznamovacej povinnosti zmeny adresy na doru čovanie, znáša následky s tým spojené
osoba, ktorá si nesplnila svoju oznamovaciu povinnost'.

13.2. Odstúpenie od zmluvy musí mat' písomnú formu a musí byt' doru čené druhej
^ zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy sa doručuje osobne alebo doporu čene do

vlastných rúk. Za účinné doručenie odstúpenia od zmluvy sa považuje aj odmietnutie
ich prevzatia zmluvnou stranou, ktorej je písomnost' ur čená, pričom zásielka sa bude

^ považovat' za doručenú momentom odmietnutia prevzatia. Rovnako sa bude
doručenie považovat' za účinné aj v prípade, ak adresát zásielku neprevezme z

^ dôvodu neaktuálnosti adresy alebo z akéhokol'vek iného dôvodu, pri čom účinky
I doručenia odstúpenia od zmluvy nastanú v danom prípade dňom vrátenia sa
i nedoručenej zásielky spät' odosielatel'ovi, i ked' sa adresát o obsahu zásielky
^ nedozvedel.
1 13.3. Ustanoveniami odsekov 1 a 2 tohto článku zmluvy sa bude spravovat' aj

doručovanie ostatných písomností medzi stranami (výpoved', upomienky, uplatnenie
reklamácie a pod.)

i 14. Elektronická komunikácia
14.1. Zmluvné strany sa dohodli na výmene adries elektronickej pošty všetkých

zainteresovaných pracovníkov v rámci projektu. Za aktulizáciu svojej adresy je
; zodpovedný každý pracovník sám za seba a následky za jej neoznámenie znáša on.
^ 14.2 Pri elektronickej komunikácii po čas výstavby celého projektu, sa zmluvné strany
^ zaväzujú neodlcladne potvrdzovat' obdržanie správy a neodkladné na ne reagovat',i
, najdlhšie do troch pracovných dní.

15. Záverečné ustanovenia
15.1. Táto zmluva môže byt' menená a dopl ňovaná iba po vzájomnej dohode

zmluvných strán písomnými číslovanými dodatkami ku zmluve.
15.2. Práva a povinnosti strán vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia slovenským

právnym poriadkom. Právne vzt'ahy touto zmluvou výslovne neupravené a spory z
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nich vznikuuté sa rmluvné strany zaväzujú rieši ť predovšetkým cestou zmieru. Na
riešenie sporov sú príslušné súdy SR.

15.3. Zhotovitel' môže použit' názov Objednávatel'a pre svoje reklamné a referen čnéúčely.

15.4. Zmluva vstupuje do platnosti podpismi obidvoch zmluvných strán. "Lmluva je
vyhotovená v 5 výtlačkoch, z ktorých každý má platnost' originálu. Objednávatel'
obdrží tri a Zhotovitel' dva výtla čky zmluvy.

15.5. Neoddelitel'nou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
č . 1- Licenčné podmienky používania DMD
č. 2- HW a SW prostrediepre činnost' DMD
č . 3- Požadovaný rozsah funkcionality DMD

V Bratislave dňa Bratislave dňa

Za Zhotovitel'a:

......................................
^ Igor Zrubec - konatel' spolo čnosti

Za Objednávatel'a:

:., < .:................... .
Ing. Libor Chrást- predseda predstavenstva
Ing. Miroslav Podhora- člen predstavenstva
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Príloha č .1 - licenčnč podmienky používania DMD

1. Objednávatel' aj Zhotovitel' sa zhodujú, že informa čný systém pre plánovanie,
riadenie

a vyhodnocovanie cestnej dopravy a mechanizácie DMD, má charakter autorského
diela podl'a zákona 618/2003 Z.z.. a súvisiacich legislatívnych úprav a noriem.
2. Ciel'ový užívatel' je oprávnený dielo používat' bez časového alebo iného
obmedzenia,

pokial' v konkrétnom prípade nevyplýva z ustanovení tejto zmluvy alebo záväzných
ustanovení právnych predpisov nie čo iné.
3. Zhotovitel' prehlasuje, že je oprávnený uzatvorit'túto zmluvu a poskytnút'
Objednávatel'ovi dohodnuté plnenia. Zhotovitel' zodpovedá Objednávatel'ovi za to, že
plnenie diela podl'a tejto zmluvy nebude mat' faktické ani právne chyby.
4. DMD je licencované na počet sledovaných prostriedkov:
Popis:
546 ks prostriedkov skupiny A
954 ks prostriedkov skupiny B
8 ks prostriedkov skupiny C
213 ks prostriedkov skupiny D
Kde skupiny znamenajú :
A Dopravné a mechanizačné prostriedky vyžadujúce na riadenie VP C,D, prípadne
preukaz žeriavnika, bagristu, apod..
B Dopravné prostriedky vyžadujúce na riadenie VP B, (os.automobily, dodávky,
mikrobusy,...).
C Prípojné vozidlá a mechaniza čné prostriedky, ktoré ak sú v súprave s vozidlom
skupiny A alebo B, vyžadují VP E, alebo prívesy, návesy, mechaniza čné prostriedky
nevyžadujúce trvalú obsluhu (kompresory, agregáty) a prepravované ako prípojné
vozidlo, kontajnery a výmenné nadstavby vystupujúce ako samostatná jednotka
D Drobné mechanizmy, ru čné mechanizmy, apod., ktoré nemajú vlastný podvozok a
prípojné zariadenia (mot.pily, krovinorezy)
Počet užívatel'ov, celkový ani počet súčasne prihlásených nie je licenciami
obmedzený

Rozsah inštalácie:
Celý systém DMD - modul Dispe č ing
- modul DŠV (doprava, štatistika, vyhodnocovanie)
- modul Pneuservis
- modul Generátor zostáv
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Príloha č .2 - systémové požiadavky na po č ítačovú
infraštruktúru

2.1. Operačný systém, databáza:
Systém DMD 4 je vytváraný pre opera čné systémy Windows 2000, XP, Vista. Pri
použití
programu pre terminálový prístup možno na klientskom poč íta č i používat' akýkol'vek
operačný systém, na ktorom program pre terminálový prístup funguje.
Systém DMD 4 vyžaduje inštaláciu MS Internet Explorer 6.0 alebo 7.0 a
nainštalovaný
analyzátor MS XML 6.
Jadro DMD má vlastnú databázu rela čného typu overenú prevádzkou 17 rokov
vrátane
komunikácie s rôznymi ERP systémami, DB je vybudovaná na základe
Codasylovskej teórie
relačnej databáze, je velmi stabilná a ry'chla.
2.2. Server, klient
Minimálna hardwarová konfigurácia pre únosnú prevádzku:
Server, Klient:
Minimálna hardwarová konfigurácia je závislá na inštalovanom opera čnom systému
a jeho
nárokoch na zvyčajnú prevádzku (nie minimálna prevádzka). Pre DMD 4
požadujeme
minimálny diskový priestor 10 GB. U klienta požadujeme minimálne rozlíšenie
monitoru
1024x768, pre prácu s modulom Dispe čing rozlíšenie 1280x1024.
®dporú čaná hardwarová konfigurácia:
®pät'je závisPá na opera čnom systému, odporú čame:
Server:
Procesor >= 2 GFiz, pamät' 4 GB, pre potreby DMD 4 je potrebné mat' diskový
priestor aspoň
10 GB. Odporú čame pole RAID 0 a- 1 a pre istotu d'alšiu diskovú kapacitu pre
pravidelnú
zálohu umiestnenú fyzicky mimo priestory so serverom.
Klient:
Procesor > 500MHz, vol'ná pamät' 512 MB, grafická karta a monitor s rozlíšením
1280x1024,
pre prácu s modulom Dispeč ing je vhodné rozlíšenia 1600x1200, najlepšie na dvoch
monitoroch.
Z dôvodov inštalácie musí byt' aspo ň jeden PC, ku ktorému má správca prísiup,
vybavené možnost'ou ry'chleho pripojenia k internetu alebo musí mat't aspo ň CD
mechaniku č i USB port
a správca musí mat' prístupová práva k inštalácii programov.
3.3. Poč ítačová siet'
Siet' musí podporovat' siet'ový protokol TCPlIP. Priepustnost' minimálne 100 Mb/s. Pri
pomalšej sieti je nutné použiY Terminal Services alebo Citrix Metaframe poprípade
iný
program pre terminálový prístup.
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2.4. Špeciálna inštalácia
Akékol'vek špeciálne inštalácie IS DMD4, ako napr. prevádzka s využitím
terminálových
služieb, prevádzku cez WAN alebo bezdrótové spojenie atd'., je potrebné
odkonzultovat' so
servisnými pracovníkmi spolo čnosti LeNS.
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9.7.90

Normovaná s otreba,
rirážka p v clenení na základnú, rajónovú +

Evidencia vozidiel
Aktuálne dáta odĺa technického reukazuŽákazkové číslo SAP
Statistické čís/o SAP ( ak "e ofrebné )/nventárne čr<i..

9.7.14
9.7.95
1.7. >s
a.7.97

Príloha č
.3 - Techníckä špecifikácía

^ Minimálny rozsah funkcionalify SW pre dopravu

KmeňoVé dát8

Dátum zaradenia ( v radenia d (oz ma'etkuDátum rih/ásenia do evidencie
Povinné zmluvné oistenie, havari'néV" očet dane z motorov "ch vozidileEmisná, technická kontrola
termínu /atnosti - informácia ukončenia

Pracovisko - kam je vozidlo pride%né, získové strediskood%a SAP
Používatel' - nákladové

oštových cestn "ch kurzov ( pC^ ško, č/enenie podra
Odbor činnosti ^

®ruh prepravovaného matriá/u
Cenmk do vavnych vykonov
Evidencia tankovacích k iar et ----___.Načítanie finančných operácií nav e%ktronicke' odobe od dodávatelá fankovacčh ka a^y8 Evidencia vlastn "ch čerg adiel Py _ ako druh čer ania PHEvidencia zamestnancov, vodičov

0 Skolenia lekárske prehliadk ,
ukončenia termínu latnosti y O^PP - informácia

^ Dispéčeršké "„p/ánovaňiereferentsk"ch ^. prevádzky, ^.-,uozidiel, ;vrátane:^
Evidencia objednávky včase, mieste are ravne"ka acity požadovanom druhu

Rýchle a jednoduché príradeníe re ravn "ch
ka acít p p Y a ĺudských
Možná "ch/a o eratívna amena
^ akované relácie, vzor re/áciŕ

oziadavky v čase
Vysoká úroveň

filtrácie relácií ( p/ánovaná, realiaovanáa od. )
Tlač

ríkazov na jazdu, dis ozícií re osádk a od.
VYužitie dát z toho modulu pri d'al's`om spracovaní prvotnejevidencie

Zadáváné údajé - vkladáhé odĺa OZVV

9. 7. 1
1.7.1
9.7.2

Stand. funkc./Ďý ó
možný/do vývoj nemožný

štand. funkc.

dovývojžmon "'°
_ dov "voj možný"x*

stand. funkc
= fan_d. funkc.
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3.1 Pracovisko štand. funkc.* '
3.2 Evidenčné číslo vozidla štand. funkc.
3.3 Vodič štand. funkc.
3.4 Odbor činnosti dov "vo' možn "*
3.5 Fakturačn " znak ( ak je otrebné J dov "vo' možn "***
3.6 Používatel'- nákladové stredisko, č lenenie odl'a PCK štand. funkc.
3.7 Dátum "azd štand. funkc.
3.8 Stav tachometra- odchod štand. funkc.
3.9 Stav tachometra- ríchod šfand. funkc.
3.10 Cer anie PH na tankovaciu kartu štand. funkc.
3.11 Cer anie PH na vlastnom čer adle štand, funkc.
3.12 Zostatok PH v nádrži štand. funkc.
3.13 Pre očet k základne' norme s otreb štand. funkc.
3.14 Hodiny ( jazda, čakanie, nakládka a vykládka, bezp.

restávka techn. závad , ostatné)
štand. funkc.

3.15 V"mena revádzkov "ch ná Iní štand. funkc.
3.16 Technická kontrola a emisná kontrola štand. funkc.
3.17 O rav uskutočnené infernými, extern "mi dodávatel'mi štand. funkc.
3.18 Do ravné nehod štand. funkc.

4' Definovánie u"stra , ných zostáu°
4.1 Evidencia tankovacích kariet štand. funkc.
4.2 Cer anie na tankovacie kart štand. funkc.
4.3 Cer anie z vlastného čer adla štand. funkc.
4.4 Cer anle s olu štand. funkc.
4.5 Prehl'ad ús or a nads otrieb štand. funkc.
4.6 Cer anie PH odl'a druhu štand. funkc.
4"7 S otreba PH re daňové účel štand, funkc.
4.8 Súhrn odovzdan "ch OZVV odĺa ECV vozidla štand. funkc.
4.9 Súhrn odovzdaných DZVV podl'a používatel'a ( nákladové

stredisko, PCK)
štand. funkc.

4.10 Súhrn výkonov vozidla odĺa ECV vozidla štand. funkc"
4.11 Súhrn výkonov vozidla odl'a druhu štand. funkc.
4.12 Súhrn výkonov vozidla odl'a t u štand" funkc.
4.13 Súhrn v"konov vozidlo/vodič/odberatel' štand. funkc.
4.14 Fakturácia v"konov re 'ednotlivých odberatel'ov štand. funkc.
4.15 Evidencia vozidiel odrobná štand. funkc.
4.16 Evidencia vozidiel s vyradenými voaidlami štand. funkc.
4.17 Evidencia vozidiel bez vyradených vozidiel štand" funkc.
4.18 Evidencia v raden "ch vozidiel štand. funkc. ^
4.19 Evidencia vozidiel odla t pu a veku štand. funkc.
4.20 Pridelenie vozidla- kmeňový vodič, odovzdávací, preberací

rotokol
štand. funkc.

4.21 Výstro' a náradie- rotokolárne odovzdanie osádke štand. funkc.
4,22 Evidencia pneumatík, umiestnenie vrámci podvozku,

zach tenie zmien
štand. funkc. j

4.23 Prehl'ad TK a EK štand. funkc.
4.24 Prehl'ad v"meny revádzkových ná lní štand. funkc.
4.25 Prehlad lánovan "ch servisných intervalov štand. funkc.
4.26 Evidencia v"men náhradných dielov štand. funkc.
4.27 Evidencia do ravných nehôd štand. funkc.
4.28 Tlačivo re úhradu DMV štand. funkc.
4.29 Tlačivo re úhradu zmluvného oisfenia dov "voj možný
4.30 Prehl'ad jednotlivých druhov poistení vozidiel ako

nákladov"ch oložiek
štand. funkc.

5 Prebéráné zo SÄP
5.1 Zákazkové čislo štand. funkc.¢ ^
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5,2 Od isy na 'ednotlivé voaidlá štand. funkc.+ '
5.3 Leasin na 'ednotlivé vozidlá štand. funkc.+
5.4 Nákladové oložk - finančné oložk vlastn "ch o ráv štand. funkc.+
5.5 Nákladové položky- náhradné diely, o/eje, mazadlá, štand. funkc.+

neumatik

5.6 Nákladové oložk - dodávatel'ské o rav , TK, EK šfand. funkc.+
6 Odovzdávané do SAP

6.1 S racovanie náku u a s otreb ohonn "ch látok štand. funkc.+
6,2 S racovanie fakturácie re 'ednotliv "ch oužívatel'ov štand. funkc.+
6.3 Mzdová v "četka vrátane cestovn "ch náhrad vodičov štand. funkc.+

7 Ošfatné ožiadävk
Z1 Centralizovaný /S s možnost'ou prísfupu do centrálnej štand. funkc.

inštalácie pomocou terminálovej technológie Citrix
Presentafion server. Tak, aby pracovisko videlo iba „svoje"
vozidlá, vodičov a od.

7.2 Kompatibilita na pracovných staniciach s opera čným áno
systémom Windows 2000, XP, Vista a prehliadačom MS
infernet Ex lorer 6.0 a vyššie

7.3 Výsfupy ( tav. prezenta čná vrstva ) prístupné cez štand. funkc.
internetový prehliada č Internet Explorer 6.0 a vyšší, a fo
v intranetovej alebo internetove' sieti

7.4 Možnost' vlasinej tvorby výstupov ( tzv. prezenfa čnej vrstvy štand. ŕunkc.
)

7.5 Parametrizovatel'nost' systému aj so spätnou platnost'ou - štand. funkc.
t'. zmena arametrov za chodu s stému

7.6 Ex ort vybran "ch dát rioritne do formátu xml, csv, fxt štand. funkc.
7.7 Ex ort v•stu ov do MS Office štand. funkc.
7.8 /nfe rácia ( revod dát) so s stémom SAP a Softi ProSit štand. funkc.w^
7.9 Bezpečnost' dát a ochrana pred ich zneužitím, zabezpečené šfand. funkc.

dVOjúrOV%IOVým SyStémom prÍStupOVj^Ci7 práV

pridel'ovan "ch užívatel'om
7.9® Siroký rozsah prístupovýcPt práv naživaterov vo vzt'abtu na štand. funGsc.

ích význam v rocese s racovania rvotnej evidencie
7.19 Monítoring činností uäívatel'ov aj s hisfóriou štand, fun&rc.
7.12 Plný súlad s/atnou le islatívou štand. funlrc.
7.13 Celková dlžka imp/ementácia projelydu od podpísania áno

kontraktu 8-90 mesáacov
?,14 Systém musí byt' pripravený na prechodné obdobie štand. funkc.

prechodu na EURO ako aj na obdobáe účtovanáa v El9R0
ako hlavne"mene

Pcaznárnka:
prfamo nie je, je však pravdepodobná rcalizácia prekonfinfigurovaním ®néGao atrifaúfea

" ako záznam v poznámke
""` pravdepodobne nebude potrebné, als áno je možná realizácáa prekonfigurovaním ®ného

afribútu
^^ konósrétne druhy prenosov nie sú peeddefinované, je 'áo však íba ofázLsa špeciúďórácie

štrukfúry súborov a ®ch formácu

1/Še*ky t±etc? momenty s prízna9rmi upresná ananlýaa
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